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WELCOME TO VERMONT CASTINGS
There will always be those who go with the crowd, who do what 

everyone else is doing. Even if that isn’t who they are, or who they 

want to be. That’s never been us. At Vermont Castings, we believe 

in being yourself, doing what you think is right at all times. That 

you should be unapologetic and uncompromising in the pursuit 

of doing your best. We aren’t afraid to follow our own path. For 

us, that path began with fire, and was lit with purpose. We believe 

fire ignites something inside of us that makes us human. We all 

know there is a greater joy in the stories shared around fire. More 

comfort of the warmth provided by fire. And better flavours in the 

food prepared over fire. Today we still have that fire in our belly. 

This fire drives excellence into what we make, it gives us vision, 

and provides unwavering belief. We believe people are drawn to 

those who follow their convictions.  

We exist to create and connection around food and flame.

CONTACT US 1-844-586-4660
WWW.VERMONTCASTINGSBBQ.COM

Founders Duncan Syme and Murray Howell had an idea that they could help their 

neighbours keep their homes warm in the face of rising energy costs.

1975 

@vermontcastingsbbq

@vermontcastingsbbq

@vermontcastingsbbq

@vermontcastingsbbq
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GETTING STARTED
Peace of mind is priceless. Make sure you 
know and understand the basics of safe use.
  
NEED-TO-KNOW SAFETY	 5	
GETTING SET UP	 6 

IGNITING LIKE A PRO
GETTING ACQUAINTIED WITH YOUR
FIRE STARTER	 9
 
UNPACKING	 10
OPERATION	 12

TAKING CARE OF YOUR FIRE 	
STARTER
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CUSTOMER SUPPORT
There when you need it. This crucial info may have 
the answer you are looking for. 
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WARRANTY	 15
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THE SYSTEM 

READ THE OWNER'S MANUAL AND SAFETY INSTRUCTIONS  CAREFULLY 
BEFORE OPERATING  THIS BATTERY-POWERED FIRE STARTER. COMPARE THE 
ILLUSTRATION BELOW TO THE BATTERY-POWERED FIRE STARTER IN ORDER TO 
FAMILIARIZE YOURSELF WITH THE LOCATION OF THE VARIOUS CONTROLS AND 
ADJUSTMENTS. SAVE THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE.

1. HEAT SHIELD

2. MODE SWITCH

3. HANDLE GRIP

4. BATTERY COMPARTMENT

5. STAND/BOTTLE OPENER

1 2 3 4

5
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THE ABOVE SAFETY SYMBOLS AND DESCRIBES THAT MAY APPEAR ON THIS PRODUCT. READ, 
UNDERSTAND, AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS ON THE FIRE STARTER BEFORE ATTEMPTING TO 
ASSEMBLE AND OPERATE.

FOR YOUR FAMILY’S SAFETY, PLEASE CHECK THE FOLLOWING:

	
READ THE OPERATOR'S MANUAL(S) – READ, UNDERSTAND, 
AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS IN THE USER MANUAL(S) 
BEFORE ATTEMPTING TO ASSEMBLE AND OPERATE.

SAFETY ALERT – INDICATES A
PRECAUTION, A WARNING, OR A DANGER.

WARNING! – DO NOT EXPOSE THE
UNIT TO RAIN OR WET CONDITIONS.
KEEP DRY.

WARNING! – ELECTRIC SHOCK HAZARD.

HOT SURFACE – TO REDUCE THE RISK
OF INJURY OR DAMAGE, AVOID CONTACT
WITH ANY HOT SURFACE.

INDOOR USE ONLY – ONLY USE BATTERY
CHARGER INDOORS.

BATTERY REMOVAL – REMOVE BATTERY WHILE NOT 
IN USE AND WHILE STORING.

NEED TO KNOW SAFETY
SAFETY SYMBOLS
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GETTING SET-UP
SAFETY INSTRUCTIONS

All operators must read these instructions before use.

Read all safety warnings and instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

GENERAL SAFETY WARNINGS

Notice the personal safety alert symbol used in this manual
to draw your attention to a WARNING given along with the
particular operating instruction. This means that the operation
requires special ATTENTION, CAUTION, and AWARENESS.
When using this Fire Starter, basic safety precautions, including
the following, should always be followed to reduce the risk of
fire, electric shock, personal injury and material damage.

WARNING! To reduce the risk of fire or electric shock, do not 
expose this product to rain or moisture. Store indoors.
Do not leave it outdoors.

WARNING! NEVER submerge the unit in any liquid.

WARNING! Be aware that heat from this tool could ignite 
flammable materials in hidden areas such as walls, ceilings, floors or 
soffit boards. The ignition of these materials may not be obvious and 
could result in property damage and personal injury.
1.	 Read all of the instructions before using the Fire Starter.
2.	 To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when 

a Fire Starter is used near children.
3.	 Do not touch hot parts.
4.	 This Fire Starter is not intended to be used by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or persons with lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning the use of 
the Fire Starter by someone responsible for their safety.

5.	 Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the Fire Starter.

6.	 Do not immerse in water.
7.	 For use only with PWR POD batteries and chargers.
8.	 Ensure that the Fire Starter is properly positioned before turning 

on. 
9.	 Do not allow the hot parts of the Fire Starter to touch any 

flammable materials.
10.	 Allow the Fire Starter to cool completely before storage. Remove 

the battery before storing the Fire Starter.
11.	 The supply terminals are not to be short-circuited.

Work Area Safety
1.	 Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite 

accidents.
2.	 Do not operate the Fire Starter in explosive atmospheres, such 

as in the presence of flammable liquids, gases or dust.
3.	 Keep children and bystanders away while operating a Fire 

Starter. Distractions can cause you to lose control.

Electrical Safety

WARNING!  Read all safety warnings and instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric 
shock, fire and/or serious injury.

1.	 Do not expose the Fire Starter to rain or wet conditions. Water 
entering the unit will increase the risk of electric shock.

2.	 Recharge only with the charger specified by the manufacturer. 
A charger that is suitable for one type of battery pack may 
create a risk of fire when used with another battery pack.

3.	 Use Fire Starter only with specifically designated battery 
packs. Use of any other battery packs may create a risk of 
injury and fire.

4.	 When the battery pack is not in use, keep it away from other 
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or 
other small metal objects that can make a connection from 
one terminal to another. Shorting the battery terminals 
together may cause burns or a fire.

5.	 Do not use a battery pack or Fire Starter that is damaged 
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of 
injury.

6.	 Do not expose a battery pack or Fire Starter to fire or 
excessive temperature. Exposure to fire or temperature above 
130°C (265°F) may cause explosion.

7.	 Follow all charging instructions and do not charge the 
battery pack or Fire Starter outside of the temperature 
range specified in the instructions. Charging improperly or at 
temperatures outside of the specified range may damage the 
battery and increase the risk of fire.

8.	 Do not modify or attempt to repair the Fire Starter or the 
battery pack except as indicated in the instructions for use 
and care.

Personal Safety

WARNING! Do not touch the Fire Starter barrel while 
operating
and until unit is completely cooled down. Touching hot surface
can cause severe burns, personal injury or property damage.

1.	 Stay alert, watch what you are doing and use common sense 
when operating the Fire Starter. Do not use the unit while 
you are tired or under the influence of drugs, alcohol or 
medication. A moment of inattention while operating the unit 
may result in serious personal injury.

2.	 Do not abuse the Fire Starter. It will do the job better with 
less likelihood of injury if it is used at the rate for which it was 
designed.

3.	 Do not use the Fire Starter for any job except that for which it 
is intended.

4.	 Do not use if the switch is broken. Any Fire Starter that 
cannot be controlled by the switch is dangerous and must be 
repaired.

5.	 Disconnect the battery pack from the Fire Starter before 
making any adjustments, changing batteries or storing the 
Fire Starter. Such preventative safety measures reduce the 
risk of starting the Fire Starter accidentally.

6.	 Store the idle Fire Starter out of children’s reach and do 
not allow persons unfamiliar with the Fire Starter or these 
instructions to operate the Fire Starter. Fire Starters are 
dangerous in the hands of untrained users.

7.	 Maintain the Fire Starter with care. Check for misalignment 
or binding of moving parts, breakage of parts and any other 
condition that may affect the tool's operation. If damaged, 
have the tool repaired before use. Many accidents are caused 
by poorly maintained Fire Starters.

8.	 Keep the product dry, clean and free from oil and grease. 
Always use a clean cloth when cleaning. Never use brake 
fluids, gasoline, petroleum-based products, or any strong 
solvents to clean your product. Following this rule will reduce 
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the risk of loss of control and deterioration of the enclosure plastic.
9.	 Use the Fire Starter in accordance with these instructions and in the 

manner intended for the particular use of the Fire Starter, taking into 
account the working conditions and the work to be performed. Using 
the tool for operations different from those intended could result in a 
hazardous situation.

10.	 Battery tools do not have to be plugged into an electrical outlet; therefore, 
they are always in operating condition. Be aware of possible hazards when 
not using your battery tool or when changing accessories. Following this 
rule will reduce the risk of electric shock, fire, or serious personal injury.

11.	 The unit can becomes very hot. Do not lay the Fire Starter on flammable 
surfaces while operating or immediately after shutting off. Always set it on 
the stand with the outlet tip pointing in a safe direction.

12.	 Never point the tool at yourself or others.

Battery & Charger
Safety Instructions

A battery pack and charger have NOT been supplied with your Battery-powered 
Fire Starter. Only use compatible PWR POD series batteries.

Despite all the safety precautions, caution must always be exercised when 
handling batteries. The following points must be obeyed at all times to ensure 
safe use. Safe use can only be guaranteed if undamaged cells are used. 
Incorrect handling of the battery pack can cause cell damage.

IMPORTANT! Analyses confirm that incorrect use and poor care of high-
performance batteries are the main factors responsible for personal and/or 
product damage.

WARNING! Use only approved PWR POD batteries; other batteries may 
damage the power tool and cause it to malfunction, which can lead to serious 
personal injury.

WARNING! Do not use a battery pack or Fire Starter that is damaged or 
modified. Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable behaviour 
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not modify or attempt to repair the Fire Starter or the battery pack except 
as indicated in the instructions for use and care.

Have your battery pack serviced by a qualified repair person using only 
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the battery pack 
is maintained.

CAUTION! To reduce the risk of injury, charge the battery pack only in its 
designated charger. Other types of chargers present risk of fire, personal injury 
and damage. Do not wire a battery pack to a power supply plug or car cigarette 
lighter. Such misuse will permanently disable or damage the battery pack.

•	 Avoid dangerous environments – Do not charge the battery pack in rain, 
snow or in damp or wet locations.

•	 Charge in a well-ventilated area – Do not block the charger vents. Keep 
them clear to allow for proper ventilation. Do not allow smoking or open 
flames near a charging battery pack. Vented gases may explode.

NOTE: The safe temperature range for the battery is 5°C – 40.5°C (41°F – 
105ºF). Do not charge the battery outside in freezing weather; charge it at room 
temperature.

•	 Maintain charger cord – When unplugging the charger, pull the plug, 
not the cord, from the receptacle to reduce the risk of damage to the 
electrical plug and cord. Never carry the charger by its cord or yank it by 
the cord to disconnect it from the receptacle. Keep the cord away from 
heat, oil and sharp edges. Make sure the cord will not be stepped on, 
tripped over or subjected to damage or stress when the charger is in use. 
Do not use the charger with a damaged cord or plug. Replace a damaged 
charger immediately.

•	 Do not use an extension cord unless it is absolutely necessary – Using the 
wrong, damaged or improperly wired extension cord poses a risk of fire 
and electric shock.

•	 If an extension cord must be used, plug the charger into a properly wired 
16 gauge or larger extension cord with the female plug matching the 
male plug on the charger. Make sure that the extension cord is in good 
electrical condition.

•	 The charger must be plugged into an appropriate receptacle.

•	 Use only recommended attachments – Use of an attachment 
not recommended or sold by the battery charger or battery pack 
manufacturer may result in risk of fire, electric shock or personal injury.

•	 Unplug charger when not in use – Make sure to disconnect battery pack 
from unplugged charger.

WARNING! To reduce the risk of electric shock, always unplug the 
charger before performing any cleaning or maintenance. Do not allow water to 
flow into the charger. Use a Ground Fault Circuit Interrupter (GFCI) to reduce 
shock hazards.

•	 Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid 
contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts 
eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may 
cause irritation or burns.

•	 Do not burn or incinerate battery pack – Battery pack may explode, 
causing personal injury or damage. Toxic fumes and materials are 
created when battery packs are burned.

•	 Do not crush, drop or damage battery pack – Do not use the battery 
pack or charger if they have sustained a sharp blow, been dropped, run 
over or have been damaged in any way (i.e., pierced with a nail, hit with a 
hammer, stepped on, etc.).

•	 Do not disassemble – Incorrect reassembly may pose a serious risk of 
electric shock, fire or exposure to toxic battery chemicals. If the battery 
or charger is damaged, call the customer service centre at 1-844-586-
4660 for assistance.

•	 Battery chemicals cause serious burns – Never let a damaged battery 
pack contact the skin, eyes or mouth. If a damaged battery pack leaks 
battery chemicals, use rubber or neoprene gloves to safely dispose of it. 
If skin is exposed to battery fluids, wash the affected area with soap and 
water and rinse with vinegar. If eyes are exposed to battery chemicals, 
immediately flush with water for 20 minutes and seek medical attention. 
Remove and dispose of contaminated clothing.

•	 Do not short circuit – When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or other 
small metal objects that can make a connection from one terminal to 
another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a 
fire.

•	 Store your battery pack and charger in a cool, dry place – Do not store 
the battery pack or charger where temperatures may exceed 40.5°C 
(105°F), such as in direct sunlight or inside a vehicle or metal building 
during the summer.

Information about the battery

1.	 For optimum battery performance, avoid low discharge cycles by 
charging the battery pack frequently.

2.	 Store the battery pack in a cool place, ideally at 25°C (77°F) and charged 
to at least 40%.

3.	 Lithium-ion batteries are subject to a natural aging process. The battery 
pack must be replaced at the latest when its capacity falls to just 80% 
of its capacity when new. Weakened cells in an aged battery pack are no 
longer capable of meeting the high power requirements needed for the 
proper operation of your Battery-powered Fire Starter, and therefore 
pose a safety risk.
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4.	 Do not throw the battery pack into an open fire as this poses a risk 
of explosion.

5.	 Do not ignite the battery pack or expose it to fire.

6.	 Do not exhaustively discharge batteries. Exhaustive discharge will 
damage the battery cells. The most common cause of exhaustive 
discharge is lengthy storage or non-use of partially discharged 
batteries. Stop working as soon as the performance of the battery 
falls noticeably or the electronic protection system triggers. Store 
the battery pack in a cool place, ideally at 25°C (77°F) and charged 
to at least 40%.

7.	 Protect the battery and the tool from overloads. Overloads will 
quickly result in overheating and cell damage inside the battery 
housing even if this overheating is not apparent externally.

8.	 Avoid damage and shocks. Immediately replace batteries that have 
been dropped from a height of more than 3' (1 m) or those that have 
been exposed to violent shocks, even if the housing of the battery 
pack appears to be undamaged. The battery cells inside the battery 
may have suffered serious damage. In such instances, please read 
the waste disposal information for proper battery disposal.

9.	 If the battery pack suffers overloading and overheating, the 
integrated protective cutoff will switch off the equipment for safety 
reasons.

IMPORTANT! Do not press the power supply button any more if the 
protective cut-off has been activated. This may damage the battery 
pack.

10.	 Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A 
charger that is suitable for one type of battery pack may create a 
risk of fire when used with another battery pack.

11.	 Use Fire Starters only with specifically designated battery packs. 
Use of any other battery packs may create a risk of injury and fire.

12.	 Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; 
avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If 
liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected 
from the battery may cause irritation or burns.

13.	 Do not use a battery pack or Fire Starter that is damaged or 
modified. Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable 
behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

14.	 Do not expose a battery pack or Fire Starter to fire or excessive 
temperature. Exposure to fire or temperature above 130°C (265°F) 
may cause explosion.

15.	 Follow all charging instructions and do not charge the battery pack 
or Fire Starter outside of the temperature range specified in the 
instructions. Charging improperly or at temperatures outside of 
the specified range may damage the battery and increase the risk 
of fire.

Information about the charger and the charging 
process
The charger is NOT supplied with your cordless power tool. Only use the 
compatible PWR POD charger.

1.	 Please check the data marked on the rating plate of the battery 
charger. Be sure to connect the battery charger to a power supply 
with the voltage marked on the rating plate. Never connect it to a 
different mains voltage.

2.	 Protect the battery charger and its cord from damage. Keep the 
charger and its cord away from heat, oil and sharp edges.

3.	 Electrical plugs must match the outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter plugs with grounded Fire Starters. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce the risk of 
electric shock.

4.	 Keep the battery charger, battery pack and the cordless tool out of 

the reach of children.

5.	 Do not use the battery charger to charge other cordless tools.

6.	 During periods of heavy use, the battery pack will become warm. Allow 
the battery pack to cool to room temperature before connecting with the 
charger to recharge.

7.	 Do not overcharge batteries. Do not exceed the maximum charging 
times. These charging times only apply to discharged batteries. Frequent 
insertion of a charged or partially charged battery pack will result in 
overcharging and cell damage. Do not leave batteries in the charger for 
days on end.

8.	 Never use or charge the battery if you suspect that it has been more 
than 12 months since the last time they were charged. There is a high 
probability that the battery pack has already suffered dangerous damage 
(exhaustive discharge).

9.	 Charging batteries at a temperature below 5°C (41°F) will cause chemical 
damage to the cells and may cause a fire.

10.	 Do not use batteries that have been exposed to heat during the charging 
process, as the battery cells may have suffered dangerous damage.

11.	 Do not use batteries that have suffered curvature or deformation during 
the charging process or those that exhibit other atypical symptoms 
(gassing, hissing, cracking, etc.).

Protection from environmental influences
1.	 Protect your cordless tool and the battery charger from moisture and 

rain. Moisture and rain can cause dangerous cell damage.

2.	 Do not use the cordless tool or the battery charger near vapours and 
flammable liquids.

3.	 Use the battery charger and cordless tools only in dry conditions and at 
an ambient temperature of 5°C – 40.5°C (41ºF – 105°F).

4.	 Do not keep the battery charger in places where the temperature is 
liable to reach over 40.5°C (105°F). In particular, do not leave the battery 
charger in a car that is parked in the sunshine.

5.	 Protect batteries from overheating. Overloads, overcharging and 
exposure to direct sunlight will result in overheating and cell damage. 
Never charge or work with batteries that have been overheated – replace 
them immediately, if possible.

6.	 If the battery pack is below the normal temperature range, the red LED 
will illuminate and the green LED will be off. When the battery warms to a 
temperature of more than 5°C (41°F), the charger will automatically begin 
charging.

7.	 Prevent the lithium-ion battery pack from freezing. Battery packs 
that were stored below 0°C (32°F) for more than 60 minutes must be 
discarded.

8.	 When handling batteries, be wary of electrostatic charge. Electrostatic 
discharges can damage the electronic protection system and the battery 
cells. Avoid electrostatic charging and never touch the battery poles.
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GETTING ACQUAINTIED WITH YOUR 
FIRE STARTER

Battery Voltage Max.

Air Speed Max. 

Max. Temperature 

2 Working Modes

Heating Element   

Net Weight 

20 V D.C.

55 km/h (35 mph)

800°C (1472°F)

Burn mode / Blow mode

Ferrochrome resistance wire

0.73 kg (1 lb 10 oz)
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COMPATIBLE BATTERIES AND CHARGERS

Batteries Charger

PWR POD 

2.0 Ah: 054-7563-0 

4.0 Ah: 054-7564-8 

5.0 Ah: 054-7558-4 

8.0 Ah: 054-7569-8

90 W Fast Charger: 054-7565-6

Dual-Port Charger: 054-7567-2

4 Port Fast Charger: 054-7571-0

Note: Batteries with an Ah of 4.0 or higher are recommended for optimal runtime and performance.
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UNPACKING
CARTON CONTENTS

•	 Battery-powered Fire Starter, tool only
•	 Manual 

1.	 Carefully remove the Battery-powered Fire Starter and check to see 
that all of the above items are supplied.

2.	 Inspect the product carefully to make sure no breakage or damage 
occurred during shipping. If you find damaged or missing parts, DO 
NOT return the unit to the store. Please call the customer service 
centre at 1-844-586-4660.

NOTE: Do not discard the shipping carton and packaging
material until you are ready to use your new Battery-
powered Fire Starter. The packaging is made of 
recyclable materials. 
Properly dispose of these materials in accordance with
local regulations.

IMPORTANT! The equipment and packaging material are not
toys. Do not let children play with plastic bags, foils or small
parts. These items can be swallowed and pose a suffocation
risk!

TO PREPARE BATTERY

CAUTION: 
1.	 Improper use of battery pack and charger can 

result in electric shock and fire.
2.	 Keep battery charger and pack dry. Avoid exposing 

battery pack and charger to rain or wet conditions.
3.	 To reduce the risk of electric shock, do not allow 

water to flow into AC plug.
4.	 Do not short circuit. Never place any object into the 

battery pack terminals.

NOTE: Your battery must be charged before you can set up and start 
your Battery-powered Fire Starter.

CHARGING BATTERY
NOTICE:
	- To ensure the best performance, charge the battery completely 

before first use.
	- Make sure the mains voltage is the same as rating label which is 

located on the charger.
	- Remove the battery pack from the charger after it has been fully 

charged.
1.	 Align the raised electric contacts on the charging base with the 

corresponding slots in the battery pack and slide the charging base 
onto the battery pack.

2.	 Connect the charger to a power supply.
3.	 The charger will communicate with the battery pack’s circuitry to 

evaluate the condition of the battery pack.
4.	 The fuel gauge LED lights on the battery will cycle from right to left 

during charging. This is part of the normal charging operation.
5.	 After charging is complete, the green LED on the charger will be on 

and the fuel gauge LED lights will turn off. The fuel gauge LED lights 
will not be displayed when the fuel gauge button is pressed while 
the battery pack is on the charger.

6.	 The battery pack will be fully charged but won’t be overcharged, if 
left on the charger.

LED INDICATOR ON CHARGER

Battery
Pack Status

Red LED
Green
LED

Explanation

Hot/cold
battery

ON /

Charging will
begin when

battery returns 
to

5°C (41°F) to 
40°C

(104°F).

Defective
battery

Flashing /
Battery pack is

defective.

Charging / Flashing Charging

Fully
charged

/ ON
Charging is
complete.

CHARGING A HOT BATTERY PACK

If the battery pack is above the normal temperature range, the red LED 
will illuminate. When the battery pack cools down to approximately 
40°C (104°F), the charger will automatically begin charging.

CHARGING A COLD BATTERY PACK

If the battery pack is below the normal temperature range, the red LED 
will illuminate. When the battery warms to a temperature of more than 
5°C (41°F), the charger will automatically begin charging.

DEFECTIVE BATTERY

If the charger detects a problem, the red LED will begin flashing.
1.	 If registering as defective, remove and reinsert the battery pack in 

the charger. If the LED status reads “defective” a second time, try 
to charge a different battery pack.

2.	 If a different battery pack charges normally, dispose of the 
defective battery pack (see Maintenance section).

3.	 If a different battery pack also indicates “defective,” the charger 
may be defective.

BATTERY CHARGING

If the battery pack is within the normal temperature range, the green 
LED will begin flashing.

BATTERY FULL

After the battery is fully charged, the green LED light on the charger will 
be on.

CAUTION! FIRE HAZARD. When disconnecting the 
charger from the battery, be sure to unplug the charger 
from wall outlet.

The battery pack will fully charge, but will not 
overcharge, if left on the charger. 
Charger may warm with several continuous charge 
cycles. This is part of the normal operation of the 
charge. Always charge in a well-ventilated area.
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Timely recharging of the battery will help prolong the battery's life. 
You must recharge the battery pack when you notice a drop in the  
equipment's power.

INSTALL BATTERY

1.	 The battery bay is located on the bottom handle of the Battery-
powered Fire Starter. Check battery capacity and slide in the 
battery pack until it locks with an audible "click". Verify it is securely 
installed (Fig. 1).

2.	 To check the battery charge level, first remove it from the battery 
bay by pressing the release button. When the indicator button is 
pressed, the display will show the current charge level. Three lights: 
battery power is 60–80% charged; One light: power is 20–40% 
charged. Power lower than 10% is possibly insufficient to start the 
Battery-powered Fire Starter.

Fig. 1

Battery bay
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OPERATION
The Battery-powered Fire Starter ignites charcoal with super-heated air, 
then uses the built-in blower to fan the flames. 

WARNING! Do not allow familiarity with products to make you 
careless. Remember that a careless fraction of a second is sufficient to 
inflict serious injury.

Starting and Stopping
1.	 Insert the battery in the battery compartment. Push to make sure 

it is locked in place (Fig. 2).

Fig. 2

Battery pack

Battery
compartment 

2.	 Set up a pile of fuel such as charcoal, wood chips or wood pellets. 
Make sure the mode switch is pushed forward and the Fire Starter 
is set in burn mode, touch the fuel with the tip of the Battery-
powered Fire Starter nozzle and slide the power switch forward 
(Fig. 3).

Fig. 3

3.	 Keep the Battery-powered Fire Starter aimed towards the same 
spot. There should be a glowing spot in about 15 to 30 seconds. 
This safe and eco-friendly Fire Starter can light charcoal, paper, 
and wood in 60 seconds (depending on the fuel type) without using 
any dangerous chemicals.

4.	 When the fuel starts to burn, slide the mode switch back to the 
blower-only mode, and pull the Fire Starter a few inches back. 
Giving it space will help the heated air to spread out (Fig. 4).
NOTE: Get the grill ready to cook faster by continuing on blower- 
only mode until the grill reaches the desired temperature.

About 7.5 cm (3˝)

Fig. 4

5.	 When the grill is ready, release the mode switch to turn off the 
Fire Starter. Remove the battery. Rest the Fire Starter on its 
stand to let it cool down completely.
NOTE: When the Fire Starter is shut down the fan will continue to 
work for a couple of seconds to cool down the Fire Starter.

Mode Switch (Fig. 5)

The Fire Starter is equipped with 2 working modes:
•	 Burn mode—activates heat and fan to ignite fuel.
•	 Blow mode—used for boosting flames.
Adjust the unit's mode with the mode switch. Slide it forward to set the 
Fire Starter to burn mode. Slide it backward to set the Fire Starter to 
blow mode.

Operating Tips

DANGER! Do not operate near explosive or flammable materials 
unless extraordinary safety precautions are observed. The Fire 
Starter produces air at extremely high temperatures and if exposed 
to explosive or flammable materials, will result in flame or possible 
explosion, causing serious personal injury, death or property damage.

1.	 Always make sure flammable objects are kept at a safe distance.
2.	 Never use near gas, petroleum products, or other explosive 

substances.
3.	 Do not use near combustible materials such as dry grass, leaves, 

and paper, which can scorch and catch fire.

DANGER! Use extreme caution when starting a fire. Some 
charcoal contains impurities that cause sparks and popping. Sparks 
could cause minor or moderate injury or property damage.

4.	 Never bury tip under charcoal or wood.
5.	 Never leave the unit in the fire.
6.	 Sparks can be generated and fly towards you and others.
7.	 Sparks and ash can be blown out of designated burning area.
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WARNING! Always have the product switched off, remove the 
battery and wait until the Fire Starter is completely cooled down 
before performing inspection, maintenance, and cleaning work.

WARNING! When servicing, use only identical replacement 
parts. Use of any other parts could create a hazard or cause product 
damage.

General Cleaning Tips

Use a soft, dry brush to clean the air inlet area. Use only mild soap 
and a damp cloth to clean the housing. Do not use household 
cleaners, since many contain chemicals, which could seriously 
damage the plastic housing of the Fire Starter.
Do not use gasoline, turpentine, lacquer thinner, paint thinner, dry 
cleaning fluids or similar products on the Fire Starter.

WARNING! Never allow any liquid to get inside the Fire Starter 
or immerse any part of the Fire Starter into a liquid. Ensure the air 
inlet and the housing are clean and free of obstructions.

WARNING! Do not at any time let brake fluids, gasoline, 
petroleum-based products, penetrating oils, etc., come in contact 
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or destroy plastic 
which may result in serious personal injury.

STORAGE

WARNING! Let the Fire Starter cool to room temperature 
before placing it in storage.
•	 Switch off the unit, remove the battery. Wait until it is 

completely cooled down. Thoroughly clean the housing.
•	 Store the Fire Starter with the battery and charger indoors in 

a safe location out of the reach of children. Keep away from 
corrosive agents, such as garden chemicals and de-icing salt.

DISPOSAL
Recycling the tool
•	 Do not dispose of electrical Fire Starters as unsorted municipal 

waste. Use separate collection facilities.
•	 Contact your local government agency for information 

regarding the collection systems available.
•	 If electrical Fire Starters are disposed of in landfills or dumps, 

hazardous substances can leak into the groundwater and get 
into the food chain, damaging your health and well-being.

Recycling + Disposal

The product comes in a package that protects it against damage 
during shipping. Keep the package until you are sure that all parts 
have been delivered and the product is functioning properly. Recycle 
the package afterwards or keep it for long-term storage.

WEEE symbol. Waste electrical products should not be 
disposed of with household waste. Please recycle where 
facilities exist. Check with your local authority or local 
store for recycling regulations.

Battery Caution + Disposal

Always dispose of your battery pack according to national, 
provincial, and local regulations. Contact a recycling agency in your
area for recycling locations.

CAUTION! Even discharged battery packs contain
some energy. Before disposing, use electrical tape to cover
the terminals to prevent the battery pack from shorting, which
could cause a fire or explosion.

WARNING! To reduce the risk of injury or explosion,
never burn or incinerate a battery pack even if it is damaged,
dead or completely discharged. When burned, toxic fumes and
materials are emitted into the surrounding atmosphere.
1.	 Batteries vary according to device. Consult your manual for 

specific information.
2.	 Install only PWR POD batteries in your product (where 

applicable).
3.	 Do not mix old and new batteries.
4.	 Do not mix Alkaline, Standard (Carbon-Zinc) or Rechargeable 

(Nickel Cadmium, Nickel Metal Hydride, or Lithium-Ion) 
batteries.

5.	 Do not dispose of batteries in fire.
6.	 Batteries should be recycled or disposed of as per provincial 

and local guidelines.
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SERVICE

LOCATE YOUR SERIAL NUMBER

Fill out your details below.

MODEL: 

DATE OF PURCHASE:

SERIAL NUMBER:

Call the Vermont Castings 
Customer Care Hotline 
 1-844-586-4660 HOURS: 8:00 a.m. to 4:30 
p.m. (CST) Monday - Friday 
Closed Saturday and Sunday.

HOW TO CONNECT WITH US

BEFORE YOU CALL FOR SERVICE have the following information available:	

Serial number: The serial number can be found on the rating label located on the bottom of the Fire Starter.

Model number: The model number is located on the front cover of the user manual, and also on your cash register receipt.

Proof of purchase by the original owner.

IF YOUR PRODUCT IS DAMAGED

Call the Vermont Castings Customer Care Hotline 
 1-844-586-4660 HOURS: 8:00 a.m. to 4:30 p.m. (CST)
Monday - Friday 
Closed Saturday and Sunday

Do not return to the store for replacement of damaged or defective parts. Vermont Castings Customer Care will
ensure that all in-stock replacement parts arrive at your home within 3 – 10 business days.

Concealed Damage: If damage is unnoticed until merchandise is unpacked, resolve issue by contacting Vermont Castings 
Customer Care immediately. Missing or damaged parts should be claimed within 30 days of purchase.
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WARRANTY

THE MANUFACTURER:
Hereby warrants this product only to the ORIGINAL PURCHASERS 
of this product:

If a gift, warranted only to the person for whom it was 
purchased as a gift or promotional item.

Warranty is extended only to the original purchaser and 
is not transferable to subsequent owners, except when 
a gift or promo item.

Warrants that the product is free from defects in material and 
workmanship for the durations indicated below when operating in 
accordance with the accompanying Owner’s Manual.

NORMAL WEAR & TEAR EXCLUDED

Wear & tear = cosmetic and other immaterial deterioration that may 
come with ownership of your Fire Starter over time, such as surface 
rust, dents/scratches, etc.

Material defect = rust through or burn through of certain parts, or 
other damage or failure inhibiting your ability to safely/properly use 
your Fire Starter. 

The manufacturer does not authorize any person or company to 
assume for it any other obligation or liability in connection with 
the sale, installation, use, removal, return, or replacement of 
its equipment; and no such representations are binding on the 
manufacturer.

This limited warranty will not reimburse you for the cost of any 
inconvenience, food, personal injury or property damage.
Shipping and handling charges are the responsibility of the original 
consumer-purchaser for all in/out of warranty part orders.

The manufacturer shall not be liable for incidental, consequential, 
special or contingent damages resulting from its breach of this 
written warranty or any implied warranty.

Vermont Castings agrees to repair or replace the part that is 
defective in material or workmanship subject to the limitations and 
exclusions listed below:

OWNER’S RESPONSIBILITIES / EXCLUSIONS OF WARRANTY

Retain original sales receipt and/or invoice.

Registering Fire Starter, though not required, confirms 
your warranty coverage, expedites any warranty 
claims, and provides a direct link between you and your 
Vermont Castings Fire Starter.

Warranty only applies if the owner takes reasonable care of the
Vermont Castings product by following all assembly instructions,
usage instructions, and preventative maintenance as outlined in the
accompanying owner’s manual.

Unless owner can prove that the defect or failure
is independent of non-compliance with the above
mentioned obligations.

The warranty lapses if there are damages, deteriorations,
discolourations, and/or rust for which Vermont Castings is not
responsible, caused by:

Abuse, misuse, alteration, modification, misapplication, vandalism,
neglect, improper assembly or installation, and clearance to
combustible materials.

Failure to properly perform regular maintenance, safety checks and
service.

2 YEARS
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1-844-586-4660
WWW.VERMONTCASTINGSBBQ.COM

@VERMONTCASTINGSBBQ



ALLUME-FEU ALIMENTÉ PAR 
BATTERIE

GUIDE D’UTILISATION
VOTRE OPINION EST IMPORTANTE

LAISSEZ-NOUS UN COMMENTAIRE SUR
WWW.CANADIANTIRE.CA

 0850200

MC



BIENVENUE CHEZ VERMONT CASTINGS
Il y aura toujours ceux qui vont avec la foule, qui font ce que tout le monde fait. 

Même si ce n'est pas ce qu'ils sont ou ce qu'ils veulent être. Cela n’a jamais 

été notre cas. Chez Vermont Castings, nous croyons à l’importance d’être 

soi-même, en faisant ce que nous pensons être juste en tout temps. Que 

vous devez être sans reproche et sans compromis pour faire de votre mieux. 

Nous n’avons pas peur de suivre notre propre chemin. Pour nous, ce chemin 

a commencé par le feu, et a été éclairé avec un but. Nous croyons que le feu 

enflamme quelque chose en nous qui nous rend humains. Nous savons tous 

qu’il y a une plus grande joie dans les histoires partagées autour du feu. Plus 

de confort avec la chaleur fournie par le feu. Et de meilleures saveurs dans les 

aliments préparés sur le feu. Aujourd’hui, ce feu brûle encore en nous.

Ce feu conduit l’excellence dans ce que nous faisons, il nous donne une vision 

et fournit une croyance inébranlable. Nous croyons que les gens sont attirés 

par ceux qui suivent leurs convictions.

 

Nous existons pour créer et établir des liens autour de la nourriture et de la 

flamme.

CONTACTEZ-NOUS AU 1 844 586-4660
WWW.VERMONTCASTINGSBBQ.COM

Les fondateurs Duncan Syme et Murray Howell avaient l’idée qu’ils pourraient aider 

leurs voisins à garder leurs maisons au chaud face à la hausse des coûts de l’énergie.

1975 

@vermontcastingsbbq

@vermontcastingsbbq

@vermontcastingsbbq

@vermontcastingsbbq
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PREMIERS PAS
La tranquillité d’esprit est inestimable. Assurez-vous 
de connaître et de comprendre les bases d’une 
utilisation sécuritaire.
  
BESOIN DE CONNAÎTRE LA SÉCURITÉ	 5	
MISE EN PLACE	 6 

ALLUMER COMME UN PRO
SE FAMILIARISER AVEC VOTRE ALLUME-FEU 	 10
DÉBALLAGE	 11
FONCTIONNEMENT	 13

PRENDRE SOIN DE VOTRE 		
ALLUME-FEU
 
ENTRETIEN	 15
RANGEMENT	 15
ÉLIMINATION	 15

SERVICE À LA CLIENTÈLE
À votre service quand vous en avez besoin. Cette 
information cruciale peut avoir la réponse que vous
 recherchez.
 
SERVICES	 16
GARANTIE	 17
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LE SYSTÈME

LISEZ ATTENTIVEMENT LE GUIDE D’UTILISATION ET LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
AVANT D’UTILISER CET ALLUME-FEU ALIMENTÉ PAR BATTERIE. COMPAREZ 
L’ILLUSTRATION CI-DESSOUS À L'ALLUME-FEU ALIMENTÉ PAR BATTERIE AFIN DE 
VOUS FAMILIARISER AVEC L’EMPLACEMENT DES DIFFÉRENTES COMMANDES ET 
DES DIFFÉRENTS RÉGLAGES. CONSERVEZ CE GUIDE AUX FINS DE CONSULTATION 
ULTÉRIEURE.

1. BOUCLIER THERMIQUE

2. COMMUTATEUR DE MODE

3. POIGNÉE

4. COMPARTIMENT À BATTERIE

5. PORTE-BOUTEILLE / OUVRE-
BOUTEILLE

1 2 3 4

5
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LES SYMBOLES ET DESCRIPTIONS DE SÉCURITÉS PRÉCÉDENTS PEUVENT ÊTRE AFFICHÉS SUR LE 
PRODUIT. LISEZ, COMPRENEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS SUR L'ALLUME-FEU AVANT DE 
TENTER L'ASSEMBLAGE ET LA MISE EN MARCHE.

POUR LA SÉCURITÉ DE VOTRE FAMILLE, VEUILLEZ VÉRIFIER CE QUI SUIT :

	
LISEZ LE GUIDE D’UTILISATION – VEUILLEZ LIRE, COMPRENDRE ET SUIVRE TOUTES LES 
INSTRUCTIONS CONTENUES DANS LE GUIDE D’UTILISATION AVANT DE TENTER D’ASSEMBLER ET 
D’UTILISER CET OUTIL.

ALERTE À LA SÉCURITÉ – INDIQUE UNE MISE EN GARDE, 
UN AVERTISSEMENT OU UN DANGER.

AVERTISSEMENT! – N’EXPOSEZ PAS 
L’OUTIL À LA PLUIE OU À DES CONDITIONS HUMIDES.
GARDEZ-LE AU SEC.

AVERTISSEMENT! – RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE.

SURFACE CHAUDE – POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BLESSURES 
OU DE DOMMAGES, ÉVITEZ TOUT CONTACT
AVEC UNE SURFACE CHAUDE.

UTILISATION À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT – N’UTILISEZ QUE LE CHARGEUR 
DE BATTERIE À L’INTÉRIEUR.

RETRAIT DE LA BATTERIE – RETIREZ LA BATTERIE LORSQU’ELLE 
N’EST PAS UTILISÉE ET LORS DU RANGEMENT.

BESOIN DE CONNAÎTRE LA SÉCURITÉ
SYMBOLES DE SÉCURITÉ
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MISE EN PLACE
CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Tous les opérateurs doivent lire ces instructions avant 
l’utilisation.

Veuillez lire l’ensemble des messages d’avertissement et des 
consignes de sécurité. Le non-respect des avertissements et 
consignes peut entraîner un choc électrique, un incendie ou des 
blessures graves.

MESSAGES GÉNÉRAUX D’AVERTISSEMENT 

PORTANT SUR LA SÉCURITÉ

Notez que le symbole d’alerte de sécurité personnelle est utilisé dans 
ce manuel pour attirer votre attention sur un AVERTISSEMENT fourni 
avec le mode d’emploi particulier. Autrement dit, les tâches à effectuer 
demandent une ATTENTION, une MISE EN GARDE et une PRISE DE 
CONSCIENCE particulières.
Lors de l’utilisation de cet allume-feu, les précautions de sécurité 
de base, y compris les suivantes, doivent toujours être suivies 
pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique, de blessures 
corporelles et de dommages matériels.

AVERTISSEMENT! Afin de réduire les risques d’incendie et de 
chocs électriques, n’exposez pas cet article à la pluie ni à l’humidité. 
Rangez-le à l’intérieur. Ne le laissez pas à l’extérieur.

AVERTISSEMENT! N’immergez JAMAIS l’outil dans un liquide.

AVERTISSEMENT! Sachez que la chaleur de cet outil pourrait 
enflammer des matériaux inflammables dans des zones cachées telles 
que les murs, les plafonds, les planchers ou les planches de soffite. 
L’inflammation de ces matériaux peut ne pas être évidente et pourrait 
entraîner des dommages matériels et des blessures corporelles.
1.	 Lisez toutes les instructions avant d’utiliser l’allume-feu.
2.	 Pour réduire le risque de blessure, une surveillance étroite est 

nécessaire lorsqu’un allume-feu est utilisé près des enfants.
3.	 Ne touchez pas les pièces chaudes.
4.	 Cet allume-feu n’est pas destiné à être utilisé par des personnes 

(y compris des enfants) ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou des personnes ayant un 
manque d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles 
n’aient reçu une supervision ou des instructions concernant 
l’utilisation de l’allume-feu par une personne responsable de leur 
sécurité.

5.	 Les enfants devraient être supervisés pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’allume-feu.

6.	 Ne le plongez pas dans l’eau.
7.	 Utilisez uniquement des batteries et des chargeurs PWR POD.
8.	 Assurez-vous que l’allume-feu de bois est correctement 

positionné avant de l’allumer. 
9.	 Ne laissez pas les parties chaudes de l’allume-feu toucher les 

matériaux inflammables.
10.	 Laissez l’allume-feu refroidir complètement avant de le ranger. 

Retirez la batterie avant de ranger l’allume-feu.
11.	 Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-circuitées.

Sécurité de l'espace de travail
1.	 Gardez l’espace de travail de travail propre et bien éclairé. Les 

endroits encombrés ou sombres sont propices aux accidents.
2.	 N’utilisez pas cet allume-feu dans des environnements explosifs, 

par exemple en présence de liquides, de gaz ou de poussières 

inflammables.
3.	 Gardez les enfants et les spectateurs à distance lors de 

l’utilisation de l’allume-feu. Les distractions peuvent vous 
faire perdre le contrôle de l’outil.

Sécurité relative à l’électricité

AVERTISSEMENT!  Veuillez lire l’ensemble des messages 
d’avertissement et des consignes de sécurité. Le non-respect 
des avertissements et des instructions peut entraîner des chocs 
électriques, un incendie ou des blessures graves.

1.	 N’exposez pas l’allume-feu à la pluie ou à des conditions 
humides. L’eau entrant dans l’outil augmentera le risque de 
choc électrique.

2.	 Rechargez seulement la batterie dans le chargeur précisé 
par le fabricant. Un chargeur qui convient à un type de bloc-
batterie peut créer un risque d’incendie lorsqu’il est utilisé 
avec un autre bloc-batterie.

3.	 Utilisez l’allume-feu au charbon uniquement avec des 
batteries spécifiquement désignées. Utiliser n’importe 
quelle autre batterie peut présenter un risque de blessure et 
d’incendie.

4.	 Lorsque la batterie n’est pas utilisée, tenez-la loin des 
autres objets en métal tels que les trombones, les pièces de 
monnaie, les clés, les clous, les vis ou autres petits objets en 
métal qui peuvent établir une connexion d’une borne à l’autre. 
Court-circuiter les bornes de la batterie ensemble peut 
causer des brûlures ou un incendie.

5.	 N’utilisez pas une batterie ou un allume-feu endommagé ou 
modifié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent 
présenter un comportement imprévisible pouvant entraîner 
un incendie, une explosion ou un risque de blessure.

6.	 N’exposez pas une batterie ou un allumeur au feu ou à 
une température excessive. L’exposition au feu ou à une 
température supérieure à 130 °C (265 °F) peut provoquer une 
explosion.

7.	 Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas la 
batterie ou l’allume-feu en dehors de la plage de température 
spécifiée dans les instructions. Une charge incorrecte ou 
à des températures en dehors de la plage spécifiée peut 
endommager la batterie et augmenter le risque d’incendie.

8.	 Ne modifiez pas ou ne tentez pas de réparer l’allume-feu ou 
la batterie, sauf indication contraire dans le mode d’emploi et 
d’entretien.

Sécurité personnelle

AVERTISSEMENT! Ne touchez pas la partie chaude pendant 
le fonctionnement et jusqu’à ce que l’outil soit complètement 
refroidi. Toucher une surface chaude peut causer de graves 
brûlures, des blessures corporelles ou des dommages matériels.

1.	 Restez vigilant, surveillez ce que vous faites et faites preuve 
de bon sens lorsque vous utilisez l’allume-feu. N’utilisez 
pas l’outil pendant que vous êtes fatigué ou sous l’influence 
de drogues, d’alcool ou de médicaments. Un moment 
d’inattention lors de l’utilisation du produit peut entraîner des 
blessures graves.

2.	 N’utilisez pas l’allume-feu de façon abusive. Il fera mieux le 
travail en générant moins de risque de blessure s’il est utilisé 
au rythme pour lequel il a été conçu.

3.	 N’utilisez pas l’allume-feu pour un travail autre que celui 
auquel il est destiné.

4.	 Ne l’utilisez pas si l’interrupteur est cassé. Tout allume-feu qui 
ne peut pas être commandé par l’interrupteur est dangereux 
et doit être réparé.
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5.	 Débranchez la batterie de l’allume-feu avant d’effectuer des réglages, 
de changer les batteries ou de ranger l’allume-feu. De telles mesures 
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de 
l’allume-feu.

6.	 Rangez l’allume-feu non utilisé hors de la portée des enfants et ne 
permettez pas aux personnes qui ne connaissent pas l’allume-feu ou 
ces instructions de faire fonctionner l’allume-feu. Les allume-feus sont 
dangereux entre les mains d’utilisateurs non formés.

7.	 Entretenez l’allume-feu avec soin. Vérifiez s’il n’y a pas de désalignement 
ou de blocage des pièces mobiles, de rupture des pièces et de toute 
autre condition qui pourrait affecter le fonctionnement de l’outil. En cas 
d’endommagement, faites réparer l’outil avant utilisation. De nombreux 
accidents sont causés par des allume-feus mal entretenus.

8.	 Gardez le produit sec, propre et exempt d’huile et de graisse. Utilisez 
toujours un chiffon propre lors du nettoyage. N’utilisez jamais de fluide 
hydraulique de freins, d’essence, de produits à base de pétrole, ni de 
solvants puissants pour nettoyer votre produit. Le respect de cette règle 
réduira le risque de perte de contrôle et de détérioration du plastique de 
l’enceinte.

9.	 Utilisez l’allume-feu conformément aux présentes instructions et de la 
manière prévue pour l’usage particulier de l’allume-feu, en tenant compte 
des conditions de travail et du travail à effectuer. L’utilisation de l’outil 
pour des opérations différentes de celles prévues pourrait entraîner une 
situation dangereuse.

10.	 Il n’est pas nécessaire de brancher un outil alimenté par une batterie 
dans une prise de courant; un tel appareil reste ainsi toujours en état de 
fonctionnement. Soyez conscient des dangers potentiels lorsque vous 
utilisez un outil alimenté par batterie ou lors du remplacement de ses 
accessoires. Vous réduirez ainsi les risques de choc électrique, d’incendie 
ou de blessure grave.

11.	 L’outil peut devenir très chaud. Ne mettez pas l’allume-feu sur des 
surfaces inflammables pendant le fonctionnement ou immédiatement 
après l’arrêt. Placez-le toujours sur le support avec la pointe de sortie 
pointant dans une direction sûre.

12.	 Ne pointez jamais l’outil sur vous-même ou sur les autres.

Batterie et chargeur
Consignes de sécurité

Une batterie et un chargeur n’ont PAS été fournis avec votre allume-feu 
alimenté par batterie. Utilisez uniquement des batteries compatibles de la série 
PWR POD.

Malgré toutes les précautions de sécurité, il faut toujours faire preuve de 
prudence lors de la manipulation des batteries. Les points suivants doivent être 
respectés en tout temps pour assurer une utilisation sûre. Une utilisation sûre 
ne peut être garantie que si des cellules non endommagées sont utilisées. Une 
manipulation incorrecte de la batterie peut causer des dommages aux cellules.

IMPORTANT! Les analyses confirment qu’une utilisation incorrecte et un 
mauvais entretien des batteries haute performance sont les principaux 
facteurs responsables des dommages personnels ou des produits.

AVERTISSEMENT! N’utilisez que des batteries POD PWR approuvées; 
d’autres batteries peuvent endommager l’outil électrique et le causer à un 
dysfonctionnement, ce qui peut entraîner des blessures graves.

AVERTISSEMENT! N’utilisez pas une batterie ou un allume-feu 
endommagé ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent 
présenter un comportement imprévisible pouvant entraîner un incendie, une 
explosion ou un risque de blessure.

Ne modifiez pas ou ne tentez pas de réparer l’allume-feu ou la batterie, sauf 
indication contraire dans le mode d’emploi et d’entretien.

Faites réparer la batterie par un technicien qualifié qui n’utilisera que des 
pièces de rechange identiques. Cela garantit le maintien de la sécurité de la 

batterie.

ATTENTION! Pour réduire le risque de blessure, chargez la batterie 
uniquement dans son chargeur désigné. D’autres types de chargeurs peuvent 
augmenter le risque d’incendie, de blessures corporelles et de dommages. Ne 
branchez pas une batterie à une prise d’alimentation ou à un allume-cigare 
de voiture. Une telle mauvaise utilisation désactivera ou endommagera 
définitivement la batterie.

•	 Évitez les environnements dangereux – Ne chargez pas la batterie sous la 
pluie, la neige ou dans des endroits humides ou humides.

•	 Chargez-la dans un endroit bien ventilé – Ne bloquez pas les évents du 
chargeur. Gardez-les dégagés pour permettre une ventilation adéquate. 
Il est interdit de fumer ou d’utiliser une flamme à ciel ouvert près d’une 
batterie en cours de chargement. Les gaz ventilés peuvent exploser.

REMARQUE : La plage de température de sécurité pour la batterie est de 5 
°C - 40,5 °C (41 °F - 105 °F). Ne chargez pas la batterie à l’extérieur par temps 
glacial; chargez-la à température ambiante.

•	 Prenez soin du cordon du chargeur – Lorsque vous débranchez le 
chargeur, tirez sur la fiche, et non le cordon, de la prise pour réduire 
le risque d’endommagement de la fiche et du cordon électrique. Ne 
transportez jamais le chargeur par son cordon ni ne tirez par le cordon 
pour le débrancher de la prise. Gardez le cordon à l’écart de la chaleur, 
de l’huile et des bords tranchants. Assurez-vous que le cordon se trouve 
à l’écart d’un lieu passant pour que personne ne risque de marcher ou 
de trébucher dessus ou de l’endommager lorsque le chargeur est utilisé. 
N’utilisez pas le chargeur avec un cordon ou une fiche endommagé. 
Remplacez immédiatement un chargeur endommagé.

•	 N’utilisez pas de rallonge à moins que cela ne soit absolument nécessaire 
– L’utilisation d’une mauvaise rallonge, qu'elle soit endommagée ou mal 
câblée, augmente le risque d’incendie et de choc électrique.

•	 Si une rallonge doit être utilisée, branchez le chargeur sur une rallonge 
de calibre 16 ou plus correctement câblée avec la prise femelle 
correspondant à la fiche mâle sur le chargeur. Assurez-vous que la 
rallonge est en bon état électrique.

•	 Le chargeur doit être branché à une prise appropriée.

•	 N’utilisez que les accessoires recommandés – L’utilisation d’un 
accessoire non recommandé ou vendu par le fabricant du chargeur ou de 
la batterie peut entraîner un risque d’incendie, de choc électrique ou de 
blessures corporelles.

•	 Débranchez le chargeur lorsqu’il n’est pas utilisé – Assurez-vous 
d’enlever la batterie du chargeur débranché.

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque de choc électrique, débranchez 
toujours le chargeur avant d’effectuer tout nettoyage ou entretien. Ne laissez 
pas l’eau s’écouler dans le chargeur. Utilisez un disjoncteur différentiel de fuite 
à la terre (DDFT) pour réduire les risques de choc.

•	 Sous des conditions abusives, du liquide peut être éjecté de la batterie; 
évitez tout contact. En cas de contact accidentel, rincez à l’eau. Si du 
liquide entre en contact avec les yeux, consultez un médecin. Le liquide 
éjecté de la pile pourrait causer des irritations ou des brûlures.

•	 Ne brûlez pas et n'incinérez pas la batterie – La batterie peut exploser, 
causant des blessures ou des dommages corporels. Des fumées et des 
matériaux toxiques sont créés lorsque les batteries sont enflammées.

•	 N’écrasez pas, ne laissez pas tomber ou n’endommagez pas la batterie – 
N’utilisez pas la batterie ou le chargeur s’ils ont subi un coup violent, ont 
été échappés, écrasés ou endommagés de quelque manière que ce soit 
(c.-à-d. percés avec un clou, frappés avec un marteau, marchés dessus, 
etc.).

•	 Ne désassemblez pas une batterie – Un réassemblage incorrect peut 
poser un risque grave de choc électrique, d’incendie ou d’exposition à des 
produits chimiques toxiques des batteries. Si la batterie ou le chargeur 
est endommagé, communiquez avec le centre de service à la clientèle au 
1 844 586-4660 pour obtenir de l’aide.
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CONTACTEZ-NOUS au 1 844 586-4660

•	 Les produits chimiques de la batterie causent de graves brûlures – 
Ne laissez jamais une batterie endommagée entrer en contact avec 
la peau, les yeux ou la bouche. Si une batterie endommagée laisse 
fuir des produits chimiques, utilisez des gants en caoutchouc ou en 
néoprène pour vous en débarrasser en toute sécurité. Si la peau est 
exposée aux liquides de la batterie, lavez la zone touchée avec de 
l’eau et du savon et rincez-la au vinaigre. Si les yeux sont exposés 
aux produits chimiques de la batterie, rincez-les immédiatement 
avec de l’eau pendant 20 minutes et consultez un médecin. Enlevez 
et jetez les vêtements contaminés.

•	 Ne court-circuitez pas la batterie. – Lorsque la batterie n’est 
pas utilisée, tenez-la loin des autres objets en métal tels que les 
trombones, les sous, les clés, les clous, les vis ou autres petits 
objets en métal qui peuvent faire une connexion d’une borne à 
l’autre. Court-circuiter les bornes de la batterie ensemble peut 
causer des brûlures ou un incendie.

•	 Rangez votre batterie et votre chargeur dans un endroit frais et sec 
– N’entreposez pas la batterie ou le chargeur où les températures 
peuvent dépasser 40,5 °C (105 °F),  par exemple à la lumière 
directe du soleil ou à l’intérieur d’un véhicule ou d’un bâtiment 
métallique pendant l’été.

Informations sur la batterie

1.	 Pour des performances optimales de la batterie, évitez les cycles à 
faible décharge en chargeant fréquemment la batterie.

2.	 Rangez la batterie dans un endroit frais, idéalement à 25 °C (77 °F) 
et chargée à au moins 40 %.

3.	 Les batteries lithium-ion sont soumises à un processus de 
vieillissement naturel. La batterie doit être remplacée au plus 
tard lorsque sa capacité tombe à seulement 80 % de sa capacité 
lorsqu’elle est neuve. Les cellules affaiblies d’une batterie 
vieillissante ne sont plus capables de répondre aux exigences de 
puissance élevées nécessaires au bon fonctionnement de votre 
outil et posent donc un risque pour la sécurité.

4.	 Ne jetez pas de batterie dans un feu ouvert, car cela présente un 
risque d’explosion.

5.	 N’enflammez pas la batterie et ne l’exposez pas au feu.

6.	 Ne déchargez pas la batterie de manière exhaustive. Une décharge 
exhaustive endommagera les cellules de la batterie. La cause 
la plus fréquente de décharges exhaustives est le rangement 
prolongé ou la non-utilisation de batteries partiellement 
déchargées. Arrêtez de travailler dès que les performances d’une 
batterie tombent sensiblement ou que le système de protection 
électronique se déclenche. Rangez la batterie dans un endroit frais, 
à température idéale de 25 °C (77 °F) et chargée à au moins 40 %.

7.	 Protégez la batterie et l’outil contre les surcharges. Les surcharges 
entraîneront rapidement une surchauffe et des dommages aux 
cellules à l’intérieur du boîtier de la batterie, même si la surchauffe 
n’est pas apparente à l’extérieur.

8.	 Évitez les dommages et les chocs. Remplacez immédiatement les 
batteries qui sont tombées d’une hauteur de plus de 3 pi (1 m) ou 
celles qui ont été exposées à des chocs violents, même si le boîtier 
de la batterie semble intact. Les cellules de la batterie à l’intérieur 
de la batterie peuvent avoir subi de graves dommages. Dans de tels 
cas, veuillez lire les informations sur l’élimination des déchets pour 
une élimination appropriée de la batterie.

9.	 Si la batterie subit une surcharge et une surchauffe, la coupure 
de protection intégrée éteindra l’équipement pour des raisons de 
sécurité.

IMPORTANT! N’appuyez plus sur le bouton d’alimentation si la coupure 
de protection a été activée. Cela peut endommager la batterie.

10.	 Rechargez seulement la batterie dans le chargeur précisé par le fabricant. 
Un chargeur qui convient à un type de bloc-batterie peut créer un risque 
d’incendie lorsqu’il est utilisé avec un autre bloc-batterie.

11.	 N’utilisez les allume-feu qu’avec des batteries expressément désignées. 
Utiliser n’importe quelle autre batterie peut présenter un risque de 
blessure et d’incendie.

12.	 Sous des conditions abusives, du liquide peut être éjecté de la batterie; 
évitez tout contact. En cas de contact accidentel, rincez à l’eau. Si du 
liquide entre en contact avec les yeux, consultez un médecin. Le liquide 
éjecté de la pile pourrait causer des irritations ou des brûlures.

13.	 N’utilisez pas une batterie ou un allume-feu endommagé ou modifié. 
Les batteries endommagées ou modifiées peuvent présenter un 
comportement imprévisible pouvant entraîner un incendie, une explosion 
ou un risque de blessure.

14.	 N’exposez pas une batterie ou un allumeur au feu ou à une température 
excessive. L’exposition au feu ou à une température supérieure à 130 °C 
(265 °F) peut provoquer une explosion.

15.	 Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas la batterie 
ou l’allume-feu en dehors de la plage de température spécifiée dans les 
instructions. Une charge incorrecte ou à des températures en dehors de 
la plage spécifiée peut endommager la batterie et augmenter le risque 
d’incendie.

Informations sur le chargeur et le processus de charge
Le chargeur N’EST PAS fourni avec votre outil électrique sans fil. Utilisez 
uniquement le chargeur PWR POD compatible.

1.	 Veuillez vérifier les données indiquées sur la plaque signalétique du 
chargeur de batterie. Assurez-vous de brancher le chargeur de batterie 
à une alimentation électrique avec la tension indiquée sur la plaque 
signalétique. Ne le branchez jamais à une tension secteur différente.

2.	 Protégez le chargeur de batterie et son cordon contre les dommages. 
Gardez le chargeur et son cordon à l’écart de la chaleur, de l’huile et des 
arêtes coupantes.

3.	 La fiche doit correspondre à la prise électrique. Ne modifiez la fiche 
d’aucune façon. N’utilisez pas de fiches adaptatrices avec des allume-
feu mis à la terre. L’emploi d’une fiche non modifiée et de la prise 
correspondant exactement à la fiche réduit le risque de choc électrique.

4.	 Gardez le chargeur de batterie, la batterie et l’outil sans fil hors de la 
portée des enfants.

5.	 N’utilisez pas le chargeur de batterie pour charger d’autres outils sans fil.

6.	 Pendant les périodes d’utilisation intensive, la batterie deviendra chaude. 
Laissez la batterie refroidir à la température ambiante avant de la 
connecter au chargeur pour la recharger.

7.	 Ne surchargez pas les batteries. Ne dépassez pas les temps de charge 
maximaux. Ces temps de charge ne s’appliquent qu’aux batteries 
déchargées. L’insertion fréquente d’une batterie chargée ou partiellement 
chargée entraînera une surcharge et des dommages aux cellules. Ne 
laissez pas la batterie dans le chargeur pendant des jours.

8.	 N’utilisez ni ne chargez jamais la batterie si vous soupçonnez que 
son dernier chargement a eu lieu il y a plus de 12 mois Il y a une forte 
probabilité que la batterie ait déjà subi des dommages dangereux 
(décharge exhaustive).

9.	 Charger une batterie à une température inférieure à 5 °C (41 °F) causera 
des dommages chimiques aux cellules et peut provoquer un incendie.

10.	 N’utilisez pas une batterie qui a été exposée à la chaleur pendant le 
processus de charge, car les cellules de la batterie peuvent avoir subi des 
dommages dangereux.

11.	 N’utilisez pas une batterie qui a subi une courbure ou une déformation 
pendant le processus de charge ou celles qui présentent d’autres 
symptômes atypiques (émission de gaz, sifflement, fissuration, etc.).

P
R

E
M

IE
R

S
 P

A
S



9

www.vermontcastingsbbq.com

P
R

E
M

IE
R

S
 P

A
S

Protection contre les influences environnementales
1.	 Protégez votre outil sans fil et le chargeur de batterie de la fumée et de 

la pluie. L’humidité et la pluie peuvent causer des dommages cellulaires 
dangereux.

2.	 N’utilisez pas l’outil sans fil ou le chargeur de batterie près des vapeurs et des 
liquides inflammables.

3.	 Utilisez le chargeur de batterie et les outils sans fil uniquement dans des 
conditions sèches et à une température ambiante de 5 °C – 40,5 °C (41 °F – 
105 °F).

4.	 Ne gardez pas le chargeur de batterie dans les endroits où la température est 
susceptible d’atteindre plus de 40,5 °C (105 °F). En particulier, ne laissez pas 
le chargeur de batterie dans une voiture garée au soleil.

5.	 Protégez les batteries contre la surchauffe. Les surcharges de suralimentation 
et l’exposition à la lumière directe du soleil entraîneront une surchauffe et des 
dommages aux cellules. Ne chargez ou ne travaillez jamais avec une batterie 
qui a été surchauffée – remplacez-la immédiatement, si possible.

6.	 Si la température de la batterie est inférieure à la plage normale, le voyant DEL 
rouge s’allumera et le voyant DEL vert sera éteint. Lorsque le bloc-batterie se 
réchauffe pour atteindre une température d’environ 5 °C (41 °F), le chargeur 
commence automatiquement à se charger.

7.	 Empêchez la batterie lithium-ion de geler. Les batteries qui ont été rangées à 
une température inférieure à 0 °C (32 °F) pendant plus de 60 minutes doivent 
être jetées.

8.	 Lorsque vous manipulez des batteries, méfiez-vous de la charge 
électrostatique. Les décharges électrostatiques peuvent endommager le 
système de protection électronique et les cellules de la batterie. Évitez la 
charge électrostatique et ne touchez jamais les bornes de la batterie.
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CONTACTEZ-NOUS au 1 844 586-4660

SE FAMILIARISER AVEC VOTRE
ALLUME-FEU 

Tension de la batterie max.

Vitesse de l’air max. 

Température max. 

2 modes de fonctionnement 

Élément chauffant   

Poids net

20 V D.C.

55 km/h (35 mph)

800 °C (1 472 °F)

Mode combustion et mode ventilateur

Fil de résistance en ferrochrome 

0,73 kg (1 lb 10 oz)

BATTERIES ET CHARGEURS COMPATIBLES

Batteries Chargeur

PWR POD 

2,0 Ah : 054-7563-0 

4,0 Ah : 054-7564-8 

5,0 Ah : 054-7558-4 

8,0 Ah : 054-7569-8

Chargeur rapide 90 W : 054-7565-6

Chargeur à deux ports : 054-7567-2

Chargeur rapide à 4 ports : 054-7571-0

Remarque : Les batteries d’une capacité de 4,0 Ah ou plus sont recommandées pour une autonomie et 
des performances optimales.
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DÉBALLAGE
CONTENU DU CARTON

•	 Allume-feu alimenté par batterie, outil uniquement
•	 Guide d’utilisation

1.	 Retirez soigneusement l’allume-feu alimenté par batterie et vérifiez 
que tous les articles susmentionnés sont fournis.

2.	 Inspectez soigneusement l’appareil pour vérifier s’il a été cassé 
ou endommagé pendant l’expédition. Si vous trouvez des pièces 
endommagées ou manquantes, NE RETOURNEZ PAS l’appareil au 
magasin. Veuillez appeler le centre de service au 1 844 586-4660.

REMARQUE: Ne jetez pas le carton d’expédition et le 
matériel d’emballage jusqu’à ce que vous soyez prêt à 
utiliser votre nouvel allume-feu alimenté par batterie. 
L’emballage est fait de matériaux recyclables. 
Éliminez correctement ces matériaux conformément à la 
réglementation locale.

IMPORTANT! L’appareil et le matériel d’emballage ne sont pas des 
jouets. Ne laissez pas les enfants jouer avec les sacs en plastique, les 
films plastiques ou les petites pièces. Ces articles peuvent être avalés et 
présentent un risque de suffocation!

CONSIGNES CONCERNANT L’UTILISATION DE LA 
BATTERIE

ATTENTION: 
1.	 Une mauvaise utilisation de la batterie et du 

chargeur peut provoquer un choc électrique et un 
incendie.

2.	 Gardez le chargeur de batterie et le sac au sec. 
Évitez d’exposer la batterie et le chargeur à la pluie 
ou à l’humidité.

3.	 Afin de réduire le risque de choc électrique, ne 
laissez pas l’eau s’écouler dans la prise secteur.

4.	 Ne court-circuitez pas la batterie. Ne placez jamais 
d’objet dans les bornes de la batterie.

REMARQUE: Votre batterie doit être chargée avant que vous puissiez 
configurer et démarrer votre allume-feu alimenté par batterie.

CHARGER LA BATTERIE
AVIS:
	- Pour assurer les meilleures performances, chargez complètement 

la batterie avant la première utilisation.
	- Assurez-vous que la tension du secteur est la même que l’étiquette 

d’évaluation qui est située sur le chargeur.
	- Retirez la batterie du chargeur une fois qu’elle a été complètement 

chargée.
1.	 Alignez les contacts électriques surélevés sur la base du chargeur 

avec les fentes correspondantes dans la batterie et faites glisser la 
base de chargeur sur la batterie.

2.	 Branchez le chargeur à une source d’alimentation.
3.	 Le chargeur communiquera avec le circuit de la batterie pour 

évaluer l’état de la batterie.
4.	 Les voyants DEL de la jauge de charge de la batterie s’allument de 

droite à gauche pendant la charge. Cela fait partie de l’opération de 
charge normale.

5.	 Une fois la charge terminée, la DEL verte du chargeur s’allume et 
les DEL de l’indicateur de niveau de charge s’éteignent. Les voyants 
à DEL de l’indicateur de niveau de charge ne seront pas affichés 

lorsque le bouton de l’indicateur de niveau de charge est enfoncé 
tandis que la batterie est sur le chargeur.

6.	 La batterie ne sera pas surchargée si elle reste sur le chargeur 
après la recharge complète.

INDICATEUR À DEL SUR LE CHARGEUR

État de la 
batterie

DEL rouge
DEL

verte
Explication

Batterie
chaude/froide

MARCHE /

La recharge 
commencera 

lorsque la 
température de la 
batterie se trouve 

entre
5 °C (41 °F) et
40 °C (104 °F).

Batterie
défectueuse

Clignotante /
La batterie est 
défectueuse.

Recharge en 
cours

/ Clignotante Recharge en cours

Complètement
chargée

/ MARCHE
Le chargement est 

terminé.

CHARGEMENT D’UNE BATTERIE CHAUDE

Si la batterie est au-dessus de la plage de température normale, la 
DEL rouge s’allume. Lorsque la batterie se refroidit pour atteindre 
une température d’environ 40 °C (104 °F), le chargeur commence 
automatiquement à se charger.

CHARGEMENT D’UNE BATTERIE FROIDE

Si la batterie est au-dessous de la plage de température normale, 
la DEL rouge s’allume. Lorsque le bloc-batterie se réchauffe pour 
atteindre une température d’environ 5 °C (41 °F), le chargeur commence 
automatiquement à se charger.

BATTERIE DÉFECTUEUSE

Si le chargeur détecte un problème, le voyant rouge commencera à 
clignoter.
1.	 Si une défectuosité est signalée, retirez du chargeur et réinsérez-

le. Si l’état du voyant DEL indique toujours une défectuosité, tentez 
de charger une autre batterie.

2.	 Si une batterie différente se charge normalement, jetez la batterie 
défectueuse (consultez la section Entretien).

3.	 Si une autre batterie indique également une « défectuosité », le 
chargeur pourrait être défectueux.

CHARGEMENT DE LA BATTERIE

Si la température de la batterie se trouve dans la plage normale, la DEL 
verte commence à clignoter.

BATTERIE CHARGÉE

Une fois la batterie complètement chargée, le voyant DEL vert du 
chargeur est allumé.
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ATTENTION! RISQUE D’INCENDIE. Lorsque vous enlevez 
la batterie du chargeur, assurez-vous de débrancher le 
chargeur de la prise murale.

La batterie se chargera complètement, mais ne sera pas 
surchargée si elle reste sur le chargeur. 
Le chargeur peut se réchauffer avec plusieurs cycles 
de charge continus. Cela fait partie du fonctionnement 
normal du chargeur. Réalisez toujours le chargement 
dans un endroit bien aéré.

Une recharge rapide de la batterie aidera à prolonger la durée de vie de 
la batterie. Vous devez recharger la batterie lorsque vous remarquez une 
baisse de puissance de l’équipement.

INSTALLER LA BATTERIE

1.	 Le compartiment à batterie est situé sur la poignée inférieure de 
l’allume-feu alimenté par batterie. Vérifiez la capacité de la batterie 
et insérez la batterie jusqu'à ce qu'elle se verrouille avec un «déclic» 
audible. Vérifiez qu'elle est bien installée (fig. 1).

2.	 Pour vérifier le niveau de charge de la batterie, retirez-la d’abord 
du compartiment en appuyant sur le bouton de déverrouillage. 
Lorsque vous appuyez sur le bouton de l’indicateur, l’affichage 
montre le niveau de charge actuel. Trois voyants lumineux : la 
batterie est chargée à 60-80 %; un voyant lumineux : puissance la 
batterie est chargée à 20-40%. Une puissance inférieure à 10 % est 
éventuellement insuffisante pour démarrer l’allume-feu alimenté 
par batterie.

Fig. 1

Compartiment à batterie
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FONCTIONNEMENT
L’allume-feu alimenté par batterie allume le charbon de bois avec de l’air 
surchauffé, puis utilise le ventilateur intégré pour attiser les flammes. 

AVERTISSEMENT! Ne perdez pas votre vigilance dès que vous 
êtes familiarisé avec le fonctionnement de l’outil. Gardez en tête qu’il 
suffit d’une fraction de seconde d’inattention pour causer de graves 
blessures.

Mise en marche et arrêt
1.	  Insérez la batterie dans le compartiment à batterie. Poussez-la 

pour vous assurer qu’elle est verrouillée en place (fig. 2).

Fig. 2

Batterie

Compartiment 
à batterie

2.	 Mettez en place un tas de combustible tel que du charbon de bois, 
des copeaux de bois ou des granulés de bois. Assurez-vous que le 
commutateur de mode est poussé vers l’avant et que l’allume-
feu est réglé sur le mode feu + ventilateur, touchez le carburant 
avec la pointe de la buse de l’allumeur-feu sans fil et faites glisser 
l’interrupteur d’alimentation vers l’avant (Fig. 3).

Fig. 3

3.	 Gardez l’allume-feu alimenté par batterie dirigé vers le même 
endroit. Il devrait y avoir un point lumineux dans environ 15 à 30 

secondes. Cet allume-feu sûr et écologique peut allumer du 
charbon de bois, du papier et du bois en 60 secondes (selon 
le type de combustible) sans utiliser de produits chimiques 
dangereux.

4.	 Lorsque le carburant commence à brûler, remettez le 
commutateur de mode sur 4. Lorsque le carburant commence à 
brûler, remettez le commutateur de mode en mode Ventilateur 
uniquement, et retirez l’allume-feu de quelques centimètres 
vers l’arrière. Lui donner de l’espace aidera l’air chauffé à se 
répandre (Fig. 4).

REMARQUE: Préparez le gril à cuire plus rapidement en 
continuant en mode ventilateur uniquement jusqu’à ce que le 
gril atteigne la température souhaitée.

Environ 7,5 cm (3 po)

Fig. 4

5.	 Lorsque le gril est prêt, relâchez le commutateur de mode pour 
éteindre l’allume-feu. Retirez la batterie. Reposez l’allume-feu 
sur son support pour le laisser refroidir complètement.
REMARQUE: Lorsque l’allume-feu est éteint, le ventilateur 
continue de fonctionner pendant quelques secondes pour 
refroidir l’allume-feu.

COMMUTATEUR DE MODE (fig 5)

L’allume-feu est équipé de 2 modes de fonctionnement :
•	 Mode combustion — Active la chaleur et le ventilateur pour 

allumer le combustible.
•	 Mode ventilateur — S’utilise pour raviver les flammes.
Réglez le mode de l’outil à l’aide du commutateur de mode. Faites-le 
glisser vers l’avant pour régler l’allume-feu en mode combustion. 
Faites-le glisser vers l’arrière pour régler l’allume-feu en mode 
Ventilateur uniquement.

Conseils d’utilisation

DANGER! Ne l’utilisez pas à proximité de matériaux explosifs 
ou inflammables à moins que des précautions de sécurité 
extraordinaires ne soient observées. L’allume-feu produit de l’air 
à des températures extrêmement élevées et, s’il est exposé à des 
matériaux explosifs ou inflammables, il en résultera une flamme ou 
une possible explosion, causant des blessures graves, la mort ou des 
dommages matériels.

1.	 Assurez-vous toujours que les objets inflammables sont 
maintenus à une distance de sécurité.

2.	 Ne l’utilisez jamais à proximité de gaz, de produits pétroliers ou 
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CONTACTEZ-NOUS au 1 844 586-4660

d’autres substances explosives.
3.	 l’utilisez pas à proximité de matériaux combustibles tels que l’herbe sèche, 

les feuilles et le papier, qui peuvent brûler et prendre feu.

DANGER! Soyez extrêmement prudent lorsque vous allumez un feu. 
Certains charbons contiennent des impuretés qui provoquent des étincelles et 
des éclats. Les étincelles pourraient causer des blessures mineures ou modérées 
ou des dommages matériels.

4.	 N’insérez jamais la pointe sous du charbon de bois ou du bois.
5.	 Ne laissez jamais l’outil dans le feu.
6.	 Des étincelles peuvent être générées et voler vers vous et les autres.
7.	 Les étincelles et les cendres peuvent être soufflées hors de la zone de 

combustion désignée.
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AVERTISSEMENT! Assurez-vous toujours d’éteindre le produit, 
de retirer la batterie et d’attendre que l’allumeur soit complètement 
refroidi avant d’effectuer des travaux d’inspection, d’entretien et de 
nettoyage.

AVERTISSEMENT! Utilisez uniquement des pièces de 
rechange identiques lorsque vous effectuez des tâches d’entretien. 
L’utilisation de toute autre pièce peut poser un danger ou 
endommager le produit.

Conseils de nettoyage général

Utilisez une brosse douce et sèche pour nettoyer la zone d’entrée 
d’air. Nettoyez le boîtier en n’utilisant qu’un savon doux et un linge 
humide. N’utilisez pas de nettoyants ménagers, car beaucoup 
contiennent des produits chimiques qui pourraient sérieusement 
endommager le boîtier en plastique de l’allume-feu.
N’utilisez pas d’essence, de térébenthine, de diluant pour laque, de 
diluant pour peinture, de liquide de nettoyage à sec ou de produits 
similaires sur l’allume-feu.

AVERTISSEMENT! Ne laissez jamais de liquide pénétrer à 
l’intérieur de l’allume-feu ou n’immergez aucune partie de l’allume-
feu dans un liquide. Assurez-vous que l’entrée d’air et le boîtier sont 
propres et exempts d’obstructions.

AVERTISSEMENT! Ne laissez jamais du liquide de frein, de 
l’essence, des produits à base de pétrole, des huiles dégrippantes 
etc., entrer en contact avec les pièces en plastique. Les produits 
chimiques peuvent endommager, abîmer ou détruire le plastique, ce 
qui peut entraîner des blessures graves.

RANGEMENT
AVERTISSEMENT! Laissez l’allume-feu refroidir à température 

ambiante avant de le ranger.
•	 Éteignez l’outil, puis retirez la batterie. Attendez qu’il soit 

complètement refroidi. Nettoyez soigneusement le boîtier.
•	 Rangez l’allume-feu avec la batterie et le chargeur à l’intérieur 

dans un endroit sûr hors de portée des enfants. Tenez la 
souffleuse-aspirateur à l’écart des produits corrosifs comme 
les produits chimiques pour le jardin et le sel de dégivrage.

ÉLIMINATION
Recyclage de l’outil
•	 Ne jetez pas les allume-feu électriques comme des déchets 

municipaux non triés. Utilisez des installations de collecte 
distinctes.

•	 Contactez votre agence gouvernementale locale pour obtenir 
des informations sur les systèmes de collecte disponibles.

•	 Si les allume-feu électriques sont éliminés dans des décharges 
ou des dépotoirs, des substances dangereuses peuvent 
s’infiltrer dans les eaux souterraines et entrer dans la chaîne 
alimentaire, endommageant votre santé et votre bien-être.

Recyclage et élimination

Le produit est livré dans un emballage qui le protège contre les 
dommages lors de l’expédition. Conservez l’emballage jusqu’à ce 
que vous soyez sûr que toutes les pièces ont été livrées et que le 
produit fonctionne correctement. Recyclez l’emballage par la suite 
ou conservez-le pour le rangement à long terme.

Symbole de DEEE. Les produits électriques usés ne 
doivent pas être jetés avec les déchets ménagers. Veuillez 
recycler là où les installations de recyclage existent. 
Vérifiez auprès de votre autorité locale ou de votre 
magasin local pour les règlements de recyclage.

Mise en garde au sujet des batteries et élimination

Jetez toujours votre batterie conformément aux réglementations 
nationales, provinciales et locales. Communiquez avec une agence 
de recyclage de votre région pour obtenir des lieux de recyclage.

ATTENTION! Même les piles déchargées contiennent de 
l’énergie. Avant d’éliminer la batterie, utilisez du ruban électrique 
pour couvrir les bornes afin d’empêcher la batterie de court-
circuiter, ce qui pourrait provoquer un incendie ou une explosion.

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque de blessure ou 
d’explosion, ne brûlez jamais ou n’incinérez jamais une batterie, 
même si elle est endommagée, à plat ou complètement déchargée. 
Lorsqu’elles sont brûlées, des vapeurs et des matériaux toxiques 
sont émis dans l’atmosphère environnante.
1.	 Les batteries varient selon l’appareil. Consultez votre manuel 

pour obtenir des renseignements précis.
2.	 Installez uniquement une batterie PWR POD dans votre produit 

(le cas échéant).
3.	 Ne mélangez pas des batteries neuves avec des batteries 

usagées.
4.	 Ne mélangez pas de batteries alcalines, standard (carbone-

zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium, nickel-hydrure 
métallique ou lithium-ion).

5.	 Ne jetez pas les batteries dans le feu.
6.	 Les batteries doivent être recyclées et éliminées 

conformément aux consignes provinciales et locales.
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SERVICES

Appelez Vermont Castings 
Ligne d’assistance téléphonique du service à 
la clientèle  
1 844 586-4660 HEURES : du lundi au 
vendredi  
Fermé samedi et dimanche

NOUS CONTACTER

AVANT D’APPELER LE SERVICE DE RÉPARATION, ayez les informations suivantes à portée de main : 

Numéro de série : Le numéro de série se trouve sur l’étiquette signalétique située au bas de l’allume-feu.

Numéro de modèle : Le numéro de modèle se trouve sur la couverture avant du guide d’utilisation et également sur votre reçu de 
caisse. 

Preuve d’achat par le propriétaire d’origine.

SI VOTRE PRODUIT EST ENDOMMAGÉ

Appelez la ligne d’assistance à la clientèle de Vermont CastingsMD  
1 844 586-4660 HEURES : du lundi au vendredi
Fermé samedi et dimanche

Ne retournez pas le produit au magasin pour le remplacement de pièces endommagées ou défectueuses. Le service à la 
clientèle de Vermont Castings s’assurera que toutes les pièces de rechange en stock arrivent à votre domicile dans les 3 à 10 jours 
ouvrables.

Dommages cachés : Si les dommages passent inaperçus jusqu’à ce que la marchandise soit déballée, résolvez le problème en 
contactant immédiatement le service clientèle de Vermont Castings. Les pièces manquantes ou endommagées doivent être 
réclamées dans les 30 jours suivant l’achat.

TROUVEZ VOTRE NUMÉRO DE SÉRIE

Remplissez les détails de votre plaque ci-dessous.

MODÈLE : 

DATE D’ACHAT :

NUMÉRO DE SÉRIE :
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GARANTIE

FABRICANT :
Par la présente, ce produit est garanti uniquement aux 
ACHETEURS D’ORIGINE de ce produit :

S’il s’agit d’un cadeau, la garantie ne s’applique qu’à 
la personne pour qui il a été acheté comme cadeau ou 
article promotionnel.

La garantie est étendue uniquement à l’acheteur 
d’origine et n’est pas transférable aux propriétaires 
ultérieurs, sauf s’il s’agit d’un cadeau ou d’un article 
promotionnel.

Le produit est garanti d’être exempt de défauts de matériaux et de 
fabrication pour les durées indiquées ci-dessous lorsqu’il fonctionne 
conformément au guide d’utilisation du produit.

USURE NORMALE EXCLUE

Usure = détérioration esthétique et autre détérioration immatérielle 
qui peuvent survenir avec la propriété de votre allume-feu au fil du 
temps, comme la rouille de surface, les bosses/égratignures, etc.

Défaut matériel = rouille à travers certaines pièces, ou tout autre 
dommage ou défaillance qui empêche l’utilisation de votre allume-
feu en toute sécurité. 

Le fabricant n’autorise aucune personne ou société d’assumer 
pour elle toute autre obligation ou responsabilité liée à la vente, 
l’installation, l’utilisation, le retrait, le retour ou le remplacement de 
son équipement, et aucune de ces représentations s’imposent au 
fabricant.

Cette garantie limitée ne vous rembourse pas le coût des 
inconvénients, de la nourriture, des blessures corporelles ou des 
dommages matériels. Les frais d’expédition et de manutention sont 
à la charge du consommateur-acheteur d’origine pour toutes les 
commandes de pièces sous garantie ou hors garantie.

Le fabricant ne sera pas responsable des dommages accessoires, 
consécutifs, spéciaux ou éventuels résultant de sa violation de cette 
garantie écrite ou de toute garantie implicite.

Vermont Castings s’engage à réparer ou à remplacer toute pièce 
comportant un défaut de matériel ou de fabrication, sous réserve 
des limitations et exclusions énumérées ci-dessous :

RESPONSABILITÉS DU PROPRIÉTAIRE / EXCLUSIONS DE LA 
GARANTIE

Conservez le reçu de vente original ou la facture.

L’inscription du gril, bien qu’elle ne soit pas requise, confirme votre
couverture de garantie, accélère les réclamations de garantie, et
fournit un lien direct entre vous et votre Vermont Castings grill.

La garantie ne s’applique que si le propriétaire entretient 
raisonnablement le produit de Vermont Castings en suivant toutes 
les instructions d’assemblage, d’utilisation et d’entretien préventif, 
tel qu’indiqué dans le manuel d’utilisation qui l’accompagne.

À moins que le propriétaire puisse prouver que le défaut ou la 
défaillance est indépendant du non-respect des obligations 
précédemment mentionnées.

Si vous vivez dans une zone côtière ou si votre produit est situé près 
d'une piscine, l’entretien comprend le lavage et le rinçage réguliers
des surfaces extérieures décrites dans le manuel d’utilisation.

La garantie devient caduque s’il y a des dommages, des 
détériorations, des décolorations ou de la rouille desquels Vermont 
Castings n’est pas responsable, causés par :
Une utilisation abusive, une mauvaise utilisation, une altération, 
une modification, une mauvaise application, du vandalisme, une 
négligence, un mauvais assemblage ou une mauvaise installation, et 
un dégagement pour matières combustibles.

Le défaut d’effectuer correctement l'entretien régulier, les 
vérifications de sécurité et des services, y compris, mais sans s’y 
limiter, le retrait des insectes des tubes de Venturi, entraînant un 
retour de flamme, des dommages causés par des incendies de 
graisse, des feux de torche ou des incendies résultant d’un mauvais 
raccordement du tuyau à la source de gaz.

L'utilisation de produits de nettoyage inadéquats, comme des 
nettoyant d’acier inoxydable intérieur, des nettoyants abrasifs 
et chimiques, des nettoyants pour four en porcelaine et d'autres 
nettoyants chimiques qui peuvent causer des dommages aux 
insectes de surface (comme les araignées) et aux rongeurs (comme 
les écureuils), y compris :
entre autres dommages, des dommages aux brûleurs ou aux tuyaux 
à gaz.
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